
КРАТКОСРОЧНЫЙ ВИД НА ЖИТЕЛЬСТВО 

 

ТРЕБУЕМЫЕ ДОКУМЕНТЫ (ОБЩИЕ) 

 

1. Форма заявления на вид на жительство (должна быть подписана иностранным 

гражданином и/или его законным представителем) 

 

2. Ксерокопия паспорта или документа, заменяющего паспорт (страница, 

содержащая данные, удостоверяющие личность, и фотографию, страницы с 

информацией о въезде-выезде и визе) (Оригинал документа должен быть с вами в день 

собеседования) 

3. Четыре (4) биометрические фотографии (фотографии должны быть 

биометрическими и выполненными на белом фоне, в течение последних 6 месяцев) 

 

4. Декларация о наличии постоянных и достаточных доходов в течение срока 

проживания (Декларируется в Форме заявления.  Управление может потребовать 

предъявления подтверждающих документов) 

 

5. Документы / квитанции об оплате за проживания и платы за карту. 

 

6. Действительное медицинское страхование (Срок страхования должен охватывать 

срок пребывания на основании разрешения на проживание.  Достаточно наличие одного 

из следующих пунктов):   

 

 o Документ, о праве получения медицинских услуг в Турции в рамках 

двустороннего соглашения о социальном обеспечении,  полученный  в Областных 

Управлениях Социального Обеспечения, заверенный электронной/обычной 

подписью и печатью/штампом управления 

 

 o Документ о предоставлении обеспечения, полученный в Управлении 

Социального Обеспечения (SGK),  заверенный электронной/обычной подписью и 

печатью/штампом (документы о предоставлении обеспечения, полученные в 

Управлении Социального Обеспечения для семейного разрешения на проживание, 

должны включать как лицо, оказывающее поддержку, так и членов его семьи)    

 

 o Документ о подаче заявления в Управление Социального Обеспечения 

(SGK) для оформления общего медицинского страхования, заверенный 

электронной/обычной подписью и печатью/штампом. 

 

 o Частная медицинская страховка (Пожалуйста, при подаче заявления 

предъявите оригинал страхового полиса заверенного электронной/обычной подписью и 

печатью/штампом!) 

 

7. Документ, указывающий, что он зарегистрирован в системе регистрации адресов 

(Если он зарегистрирован в системе регистрации адресов) полученный в 

областных/районных управлениях населения заверенный электронной/обычной 

подписью и печатью/штампом или из системы электронного правительства 

(www.turkiye.gov.tr), «Справки с Места Жительства» 

 

8. Документ Место Пребывания и Место Фактического Проживания 



(Достаточно наличие одного из следующих пунктов) 

 

o Если вы живете в собственном доме, ксерокопия купчи на право 

собственности; (Для заявлений о продлении достаточно «Справки с Места 

Жительства ».) 

 

 o Если вы остаетесь по договору аренды, нотариально заверенную копию 

            договора аренды; 

 

 o При проживании в отеле, гостинице и т.п., приложить документ,  

              подтверждающий Ваше проживание в указанном месте 

 

 o В случае проживания в студенческом общежитии, приложить  

              соответствующий документ, заверенный электронной/обычной подписью и  

              печатью/штампом  
          

            o В случае проживания у третьих лиц (не являющихся родственниками),  

             необходимо предоставить нотариально заверенное письменное обязательство 

             принимающего лица (а также нотариально заверенное письменное  

             обязательство супруги/супруга принимающего лица, если он/она  

             женат/замужем). 

 

 

ДОКУМЕНТЫ НА КРАТКОСРОЧНЫЙ ВИД НА ЖИТЕЛЬСТВО 

В СООТВЕТСТВИИ С ЦЕЛЬЮ ПРЕБЫВАНИЯ. 

 

 

A. Лица, прибывающие с целью проведения научных исследований 

 Виза, полученная в зарубежных представительствах Турецкой Республики, 

соответствующая цели поездки (для тех, кто занимается проведением раскопок и 

археологических исследований)  

 Официальный документ, в котором указаны срок и место проведения 

исследования, заверенный электронной/обычной подписью и печатью/штампом.  

b. Лица, владеющие недвижимостью в Турции 

 Официальный документ, удостоверяющий принадлежность жилья данному лицу 

(Тапу), заверенный электронной/обычной подписью и печатью/штампом.    

c. Лица, имеющие коммерческие связи или желающие создать бизнес 

 Приглашение от физического или юридического лица - партнера, нотариально 

заверенное свидетельство о деятельности, нотариально заверенный налоговый 

сертификат, нотариально заверенный торговый реестровый бюллетень, нотариально 

заверенный циркуляр подписей  

ç. Лица, участвующие в служебных программах обучения 

 Официальный документ, в котором указаны срок и место обучения, полученный в 

государственной организации или учреждении, организующем служебную 



программу обучения (на официальном бланке, заверенный электронной/обычной 

подписью и печатью/штампом).  

d. Лица, прибывающие для образовательных или аналогичных целей в рамках 

программ обмена студентами или соглашения, участником которых является 

Турецкая Республика 

 Сертификат об образовании / стажировке / AIESEC, который нужно взять с места, где 

будет проходить обучение / стажировка, (заверенный электронной/обычной 

подписью и печатью/штампом) 

e. Лица, находящиеся с целью туризма 

 По требованию управления необходимо будет предоставить программу 

путешествия и информацию или документы о месте временного проживани 

Если краткосрочный вид на жительство запрашивается по причине невыполнения 

условий семейного вида на жительство; Свидетельство о браке или документ, 

подтверждающий законность отношений (предоставить заверенную копию страниц, 

содержащих информацию, как правило, первых трех страниц).  (Оригинал документа 

должен быть с вами в день собеседования.) 

(Документ, полученный в учреждениях Турции (в областных/районных 

управлениях ЗАГС)  должен иметь электронную/обычную подпись и 

печать/штамп; документ, полученный в другой стране, должен иметь апостиль 

и нотариально заверенный перевод на турецкий язык.  При обращении граждан 

стран, не являющихся членами Гаагской Конвенции, указанный документ должен 

быть легализован соответствующими органами страны (консульством, 

органами Министерства Иностранных Дел или уполномоченными турецкими 

органами). 

f. Лица, находящиеся на лечении 

 Документ об оформлении в лечебном учреждении и начале лечения, полученный 

в государственном или частном лечебном учреждении (документ, в котором 

указан срок лечения, должен быть подписан главным врачом и одним врачом и 

заверен печатью/штампом).   

  

g.1. Требование административных органов 

 Документ о необходимости нахождения указанного лица в Турции, полученный 

в административных органах, заверенный электронной/обычной подписью и 

печатью/штампом (с указанием срока нахождения, не превышающего сроки в 

соответствии с Законом номер 6458)  

g.2. Решение административных органов 

 Документ о необходимости нахождения указанного лица в Турции, полученный 

в административных органах, заверенный электронной/обычной подписью и 

печатью/штампом (с указанием срока нахождения, не превышающего сроки в 

соответствии с Законом номер 6458)  



  

 g.3. Требование судебных органов 

 Документ о необходимости нахождения указанного лица в Турции, полученный 

в судебных органах, заверенный электронной/обычной подписью и 

печатью/штампом (с указанием срока нахождения, не превышающего сроки в 

соответствии с Законом номер 6458)  

 g.4. Решение судебных органов 

 Документ о необходимости нахождения указанного лица в Турции, полученный 

в судебных органах, заверенный электронной/обычной подписью и 

печатью/штампом (с указанием срока нахождения, не превышающего сроки в 

соответствии с Законом номер 6458)  

 ğ. Лица, перешедшие с семейного вида на жительство на краткосрочный вид на 

жительство. 

 Ксерокопия предыдущего документа о ВНЖ (Оригинал документа доставляется 

в управление в день собеседования). 

 Решение суда о расторжении брака (при расторжении брака с гражданином 

Турции после 3 и более лет совместного проживания в браке – решение суда; или 

(без привязки к 3-летнему сроку) решение суда о признании жертвой домашнего 

насилия независимо от срока проживания в браке);   

 Свидетельство о смерти лица, оказывающего поддержку (Документ, полученный 

в учреждениях Турции  должен иметь электронную/обычную подпись и 

печать/штамп; документ, полученный в другой стране, должен иметь апостиль и 

нотариально заверенный перевод на турецкий язык.  При обращении граждан 

стран, не являющихся членами Гаагской Конвенции, указанный документ должен 

быть легализован соответствующими органами страны (консульством, органами 

министерства иностранных дел или уполномоченными турецкими органами).    

 h. Лица, проходящие обучение на курсах турецкого языка 

 Виза, соответствующая назначению, полученная из внешних представительств 

Турецкой Республики (образование / обучение / курс турецкого языка) 

 Документ о обучении, который будет получен из учреждения или организации, 

уполномоченной давать курс турецкого языка ((заверенный 

электронной/обычной подписью и печатью/штампом).   

ı. Лица, находящиеся на обучении, исследованиях, стажировке и курсах через 

государственные учреждения  

 Документ, в котором указаны срок и место обучения, полученный в 

государственной организации или учреждении, организующем программу 

обучения, исследования, стажировки или курсов (заверенный 

электронной/обычной подписью и печатью/штампом).  

 Лица, обратившиеся в течение 6 месяцев с момента завершения обучения 

в высшем учебном заведении   



 Оригинал и копия диплома или временного свидетельства об образовании  

(Оригинал документа должен быть с вами в день собеседования.) 

 

j. Инвесторам 

 Сертификат соответствия 

k. Граждане Турецкой Республики Северного Кипра 

 Ксерокопия документа, удостоверяющего личность Граждана Турецкой 

Республики Северного Кипра (Оригинал документа должен быть с вами в день 

собеседования. 

 

РАЗЪЯСНЕНИЯ 
 

 Для детей,  
- Если в отношении детей по их паспорту или документу, его заменяющему, или же по 

национальному удостоверению личности затруднено установление отца и матери, 

заверенное свидетельство о рождении.  
 

- Если при обращении за получением разрешения на проживание отсутствует один из 

родителей, необходимо предоставить заверенное письменное согласие второго 

родителя (в случае смерти одного из супругов, другой предоставляет свидетельство о 

смерти). 

 

- В случае развода требуется заверенный документ об опеке над ребенком. 

 

(Указанные документы, полученные в уполномоченных органах Турции, должны иметь 

электронную/обычную подпись и печать/штамп; документы, полученные в другой 

стране, должны иметь апостиль и нотариально заверенный перевод на турецкий язык.  

При обращении граждан стран, не являющихся членами Гаагской Конвенции, указанный 

документ должен быть легализован соответствующими органами страны 

(консульством, органами министерства иностранных дел или уполномоченными 

турецкими органами).   

 

- Если заявитель младше восемнадцати лет, необходимо предоставление письменного 

согласия от отца/матери или законного представителя, находящихся за рубежом, а 

также письменное обязательство от физического или юридического лица в Турции при 

условии указания в письменном согласии 

 

 

 Для заявления на перевод с одного вида на жительство на другой; 

К заявке прилагается ксерокопия предыдущего документа о виде на 

жительство. (Оригинал документа доставляется управлению вами в день 

собеседования) 

 


